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TOTO

Wall Hung Bowl

Perform the installation work according to these
instructions to ensure the product is safe and
functions well. This product should be installed by
a professional. After installation, explain the use

Installez le produit selon les instructions a
I'installation du produit est fait correctement et
en toute sécurité. Aprés que le produit a été
installé correctement, expliquer a leurs clients

and care of this product to the customer.

Instale el producto de acuerdo con las

instrucciones para que la instalaciéon del producto
se haga de manera adecuada y segura. Después

que el producto se ha instalado correctamente,
explique a sus clientes cémo utilizarla.

/\ CAUTION

Always use the included or designated parts
for installation.

Follow the instructions in this guide thoroughly.
Failure to correctly attach components could
result in water leaks.

Do not strike or apply great force to ceramic
parts.

Ceramic parts can become damaged, cause
injury, or leak.

/\ PRECAUCION

Utilice siempre las piezas incluidas o
designadas para la instalacion.

Siga las instrucciones de esta guia a
fondo. Si no se fijan correctamente los
componentes podrian dar lugar a fugas de
agua.

No golpee ni aplique gran fuerza a las
piezas ceramicas.

Piezas de ceramica pueden dafarse,
causar lesiones o fuga de agua.

comment l'utiliser.

Selon les Installer le produit a l'instrugdes de
instalagdo du produit est fait en toute sécurité
et correctement. Aprés le produit a été que
installé correctement, expliquer a l'utiliser
comentario leurs clientes.

/\ MISE EN GARDE

Toujours utiliser des piéces fournies ou
désignées pour l'installation.

Suivez les instructions de ce guide
attentivement.

Si composants pas fixé correctement
pourraient conduire a des fuites.

Ne jamais frapper ou appliquer une force
importante pour les piéces en céramique.
Piéces en céramique peuvent étre
endommagés, entrainant des blessures ou
de I'évasion.

/\ cuiDADO

Sempre use pecgas fornecidas ou
designadas para instalacdo.

Siga as instru¢cdes deste guia
completamente. Se nao fixada
corretamente componentes pode levar
a vazamentos.

Nunca bata ou faca for¢ca sobre as pecas
de ceramica.

Pecas de ceramica pode ser danificadas,
resultando em rachaduras ou vazamentos.

Warranty Registration and Inquiry

For product warranty registration, TOTO U.S.A. Inc. recommends online warranty registration. Please visit our web site
http://www.totousa.com. If you have questions regarding warranty policy or coverage, please contact TOTO U.S.A. Inc., Customer
Service Department, 1155 Southern Road, Morrow, GA 30260 (888) 295-8134 or (678) 466-1300 when calling from outside of U.S.A.


http://www.totousa.com

Parts\ Piezas \Piéces \ Pecgas

* D-shape bowl shown

* Modelo forma D representado
* Modéle D forme représenté

* Modelo forma D representado

B-1 B-2 C-1

S| | [

Product may appear different from images in manual depending on the model.
El producto real puede variar en apariencia dependiendo del modelo.

Le produit réel peut varier en apparence en fonction du modéle.

O produto real pode variar de acordo com o modelo.
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Water supply inlet [& (180mm) Mounting studs
Suministro aqua Perno de montaje
Alimentation en eau | Goujon de montage
Fornecimento de &qua ﬁ\o Pino de montagem
O
I
Wastewater outlet

Salida de aguas residuales
Evacuation des eaux usées

Saidale aguas residuais

L

I
WARNING: Installation surface must be completely
flat and on plane. Uneven surfaces can cause A-1 1-%6"
to crack or break. o /@ 40mm)
ADVERTENCIA: La superficie de instalacion debe (45mm) <_"<=
estar completamente plana. Una superficie desigual
puede causar que la A-1 se rompa. 1_%6,,ﬁ
AVERTISSEMENT : La surface d'installation doit étre (40mm) O
complétement plane. Les surfaces irréguliéres
peuvent faire casser la A-1. 174"
AVISO: A superficie de instalagio deve ser (48mm)
completamente plana e nivelada. Uma superficie
irregular pode fazer com que o A-1 se quebre.
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Screw B-2 onto the threaded rods according to the
indicated dimensions.

Atornille el B-2 en las varillas roscadas segun las
dimensiones indicadas.

Vissez B-2 dans les tiges filetées selon les
dimensions indiquées.

Aperte 0 B-2 nas hastes roscadas de acordo com as
dimensdes indicadas.

WARNING: Make sure plastic pressure reducer is
installed as shown. If this warning is disregarded, water
could spray from A-1.

ADVERTENCIA: Asegurarse el reductor de presion de
plastico se instale como se muestra. Si no se tiene en
cuenta esta advertencia, el agua podria salir de A-1.

AVERTISSEMENT : Assurez-vous que le réducteur de
pression en plastique est installé comme indiqué. Si cet
avertissement n'est pas pris en compte, alors, I'eau
pourrait vaporiser de A-1.

AVISO: Certifique-se de que o redutor de presséo de
plastico esteja instalado como mostrado. Se este aviso
for desconsiderada, a agua podera vazar partir de A-1.

The back surface of A-1 must be
completely flat against the walll.

La superficie posterior de A-1
debe estar completamente plana
contra la pared.

La surface arriere de A-1 doit étre
complétement a plat contre le mur.
A superficie traseira de A-1 deve
ser completamente plana contra

a parede.

Align the mounting holes in A-1 with B-2 and press A-1 into the wall.
The supply inlet and waste outlet gaskets must fully engage and the

back surface of A-1 must be completely flat against the wall. Put
support on the underside of the bowl if needed to ensure the back

surface of A-1 stays flat against the wall for the rest of the installation.
WARNING: Incomplete connection could cause
leakage of inlet or outlet gaskets.

Alinee los orificios de montaje en A-1 con B-2 y presione A-1 en la
pared. Las juntas de entrada y salida debe estar acoplarse completa-
mente, y la superficie posterior de A-1 debe estar completamente
plana contra la pared. Coloque soporte en la parte inferior de A-1 si
s necesario para garantizar que la superficie posterior de A-1 se

mantenga plana contra la pared durante el resto de la instalacion.
ADVERTENCIA: La conexion incompleta podria causar fugas en

las juntas de entrada o salida.

Alignez les trous de montage de A-1 avec B-2 et appuyez sur A-1
dans le mur. L'entrée d'alimentation et les joints de sortie des déchets
doivent s'engager complétement et la surface arriére de A-1 doit étre
complétement a plat contre le mur. Placez un support sur la face
inférieure de A-1 si nécessaire pour assurer que la surface arriére de

A-1 reste a plat contre le mur pour le reste de l'installation.
AVERTISSEMENT : Une connexion incompléte pourrait provo-

quer des fuites des joints d'entrée ou de sortie.

Alinhe os orificios de montagem em A-1 com B-2 e pressione A-1 na
parede. As juntas de entrada e de saida devem estar totalmente
encaixadas, e a superficie traseira de A-1 deve estar completamente
plana contra a parede. Cologue o suporte na parte inferior da A-1, se
necessario, para garantir que a superficie traseira de A-1 permanega

plana contra a parede para o resto da instalagéo.
AVISO: Conexdo incompleta pode causar vazamentos nas

juntas de entrada ou de saida.
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Use B-1 to securely fasten A-1 to the wall.
Verify that A-1 is level and flat against the walll.
Do not remove the guide tubes after installation.
Use B-1 sujetar A-1 a la pared.

Verifique que A-1 esta nivelado y plano contra
la pared. No retire los tubos de guia después de
la instalacion.

Utilisez B-1 pour attacher solidement A-1
au mur.

Vérifiez que A-1 est de niveau et a plat contre
le mur. Ne retirez pas les tubes guides aprés
linstallation.

Use B-1 para anexar A-1 a parede.
Verifique se A-1 esta nivelada e plana contra
a parede. Nao remova o0s tubos guia ap6s

a instalag&o.
l l Confirm A-1 is securely fastened
Do not remove the tubes after installing to wall. )
A-1. Leave no gap. Do not overtighten.
No retirer los tubos de guia después de Asegurese de que el A-1 esté bien
la instalacion A-1. sujeto a la pared.
Ne retirez pas les tubes guides apres Deja ninglin hueco. No apriete demasiado
linstallation A-1. . .
) , ) Assurez-vous que les toilettes soient
N&o remova os tubos guia depois de fixees convenablement au mur.

instalaéo A-1. Laissez pas d'écart. Ne serrez pas trop.
Certifique-se o bacia sanitaria esta bem
presa a parede.

N&o deixe nenhum espago. Nao aperte démais.

Flush toilet several times and check for water leakage.
No water should leak from toilet if installed correctly. When
completed, caulk around the perimeter of A-1.

Z Descargue el inodoro varias veces y verifique si hay

fugas de agua.
Sino hay fuga de agua, el producto esta instalado correcta-

mente. Cuando haya terminado, calafatee alrededor del
perimetro de A-1.

Chasse d'eau a plusieurs reprises et vérifier pour les

fuites d'eau.
Pas d'eau fuit du toilette si elle est installée correctement.

Une fois terming, calfeutre autour du périmétre de A-1.
Acione a descarga varias vezes e verifique se tem

vazamentos.
Nenhuma agua deve vazar do tanque. Quando completado,

calafetar ao redor do perimetro de A-1.

B-1

After installation, leave B-1 with the customer.
Después de la instalacion, deje B-1 con el cliente.

Apres l'installation, laisser B-1 avec le client.
Apos a instalagéo, deixe a B-1 com o cliente.



CEFIONTECT® CLEANING INSTRUCTIONS

O WHAT IS CEFIONTECT®?

CEFIONTECT®is TOTO’s super-smooth permanent glaze that prevents debris from sticking to surfaces. Prod-

ucts with the letter “G” in the number have the CEFIONTECT® glaze. This glaze, along with regular cleaning, will \
help keep your TOTO product in pristine condition. ;

NOTE: For best results to keep your Toto product with No CEFIONTECT®
CEFIONTECT® clean:

» Lavatory: Use a mild dish detergent with a clean, soft cloth.

* Toilet: Use a gel based cleaner with a soft bristled-plastic brush.

* Don't use cleaners, polishing powders or detergents that have gritty or coarse particles.

* Don't use bleach, chemical thinners or products that have acid or alkaline detergents listed as ingredients.
* Don't use metal scrub brushes or steel wool.

Following these instructions will ensure that your TOTO product with the CEFIONTECT® glaze will
always stay intact, keeping your product like new for years to come!




INSTRUCCIONES DE LIMPIEZA PARA CEFIONTECT®

O ;QUE ES CEFIONTECT®?

CEFIONTECT® es el esmalte permanente stper suave de TOTO que evita que los desechos se peguen a las superfi-
cies. Los productos con la letra “G” en el numero tienen el esmalte CEFIONTECT®. Este esmalte, junto con una
limpieza regular, ayudara a mantener su producto TOTO en perfectas condiciones.

Sin CEFIONTECT®

NOTA: Para la limpieza regular de su producto TOTO con CEFIONTECT®:

* Lavabo: Use detergente para platos y un pafio suave.

* Inodoro: Use limpiador a base de gel y un cepillo plastico de cerdas suaves.

* No use limpiadores, polvos pulidores o detergentes que tengan particulas arenosas o gruesas.

* No use lgjia, diluyentes quimicos o productos que incluyan detergentes acidos o alcalinos en sus ingredientes. Gon CEFIONTECT®

* No use cepillos metalicos para fregar ni lana de acero.

Si sigue estas instrucciones de limpieza, se asegurara de que el esmalte CEFIONTECT® de su producto TOTO
permanezca intacto, manteniendolo hermoso durante muchos afios.




INSTRUCTIONS DE NETTOYAGE CEFIONTECT®

O QU'EST-CE QUE CEFIONTECT®?

CEFIONTECT® est la glacer permanente ultra-lisse de TOTO qui empéche les débris de coller aux surfaces. Les
produits avec la lettre «G» dans le numéro ont la glacer CEFIONTECT®. Cet émail, associé a un nettoyage régulier, \
aidera a garder votre produit TOTO en parfait état. '

REMARQUE: Pour un nettoyage régulier de votre produit TOTO avec CEFIONTECT®:

* Lavabo: utilisez un détergent a vaisselle et un chiffon doux.

* Toilette: utilisez un nettoyant a base de gel et une brosse en plastique a poils doux.

* N'utilisez pas de nettoyants, de poudres a polir ou de détergents contenant des particules granuleuses ou
grossiéres.

* N'utilisez pas d'eau de Javel, de diluants chimiques ou de produits contenant des détergents acides ou alcalins
dans leurs ingrédients.

* N'utilisez pas de brosses a récurer métalliques ou de laine d'acier.

o

as de CEFIONTECT®

Avec CEFIONTECT®

Le respect de ces instructions de nettoyage, vous assurerez que le vernis CEFIONTECT® de votre produit TOTO
reste intact, le gardant beau pendant de nombreuses années.



INSTRUGOES DE LIMPEZA PARA CEFIONTECT®

O 0 QUE E CEFIONTECT®?

CEFIONTECT® é o esmalte permanente supermacio da TOTO que evita que os detritos grudem nas superficies. Os
produtos com a letra "G" no niimero possuem esmalte CEFIONTECT®. Este verniz, juntamente com a limpeza \
regular, ajudara a manter o seu produto TOTO em perfeitas condicdes. E ~

NOTA: Para limpeza regular do seu produto TOTO com CEFIONTECT®: Sin CEFIONTECT®

* Pia: use detergente de louga € um pano macio.

* Inodoro: use um limpador a base de gel e uma escova de cerdas macias de plastico.

* Nao use produtos de limpeza, pés de polimento ou detergentes que contenham particulas asperas ou asperas.

* Nao use alvejantes, diluentes quimicos ou produtos que contenham detergentes acidos ou alcalinos em seus
ingredientes.

* Nao use escovas de metal ou palha de ago.

Seguindo estas instrugdes de limpeza, vocé garantira que o esmalte CEFIONTECT® em seu produto TOTO
permanega intacto, mantendo-o bonito por muitos anos.



WARRANTY

1. TOTO warrants its vitreous china products (“Product”) to be free from defects in materials and
workmanship during normal use when properly installed and serviced, for a period of one (1) year from
date of purchase. This limited warranty is extended only to the ORIGINAL PURCHASER of the Product
and is not transferable to any third party, including but not limited to any subsequent purchaser or
owner of the Product. This warranty applies only to TOTO Product purchased and installed in North,

Central and South America.

2. TOTO’s obligations under this warranty are limited to repair, replacement or other appropriate
adjustment, at TOTQ's option, of the Product or parts found to be defective in normal use, provided that
such Product was properly installed, used and serviced in accordance with instructions. TOTO reserves
the right to make such inspections as may be necessary in order to determine the cause of the defect.
TOTO will not charge for labor or parts in connection with warranty repairs or replacements. TOTO is not
responsible for the cost of removal, return and/ or reinstallation of the Product.

3. This warranty does not apply to the following items:

a. Damage or loss sustained in a natural calamity such as fire, earthquake, flood, thunder, electrical
storm, etc.

b. Damage or loss resulting from any accident, unreasonable use, misuse, abuse, negligence, or
improper care, cleaning, or maintenance of the Product.

¢. Damage or loss resulting from sediments or foreign matter contained in a water system.

d. Damage or loss resulting from improper installation or from installation of the Product in a harsh
and/or hazardous environment, or improper removal, repair or modification of the Product. (NOTE:
Product model codes allow a maximum of 80 PSI. Check local codes or standards for requirements).

e. Damage or loss resulting from electrical surges or lightning strikes or other acts which are not the fault
of TOTO or which the Product is not specified to tolerate.

f. Damage or loss resulting from normal and customary wear and tear, such as gloss reduction, scratching
or fading over time due to use, cleaning practices or water or atmospheric conditions.

g. Tank flushing mechanisms of plastic or rubber moving parts.

h. Toilet seats of plastic, wood or metal.

4. In order for this limited warranty to be valid, proof of purchase is required. TOTO encourages warranty
registration upon purchase to create a record of Product ownership at http://www.totousa.com. Product
registration is completely voluntary and failure to register will not diminish your limited warranty rights.

5. THIS WARRANTY GIVES YOU SPECIFIC LEGAL RIGHTS. YOU MAY HAVE OTHER RIGHTS WHICH VARY
FROM STATE TO STATE, PROVINCE TO PROVINCE OR COUNTRY TO COUNTRY.

6. To obtain warranty repair service under this warranty, you must take the Product or deliver it prepaid
to a TOTO service facility together with proof of purchase (original sales receipt) and a letter stating
the problem, or contact a TOTQ distributor or products service contractor, or write directly to TOTO
U.S.A., INC., 1155 Southern Road, Morrow, GA 30260 (888) 295 8134 or (678) 466-1300, if outside the
U.S.A. If, because of the size of the Product or nature of the defect, the Product cannot be returned to
TOTO, receipt by TOTO of written notice of the defect together with proof of purchase (original sales
receipt) shall constitute delivery. In such case, TOTO may choose to repair the Product at the purchaser’s
location or pay to transport the Product to a service facility.

WARNING! TOTO will not be responsible for failure or damage to this plumbing product or product component caused by chlora-
mines in the treatment of the public water supply or cleaners in the tank container that contain chlorine (calcium hypochlorite).
Note: the use of chlorine in high concentration or products derived from chlorine can seriously damage the accessories. This
damage can lead to leaks and serious property damage. For more information, call us at (888) 295-8134.

THIS WRITTEN WARRANTY IS THE ONLY WARRANTY MADE BY TOTO. REPAIR, REPLACEMENT OR OTHER
APPROPRIATE ADJUSTMENT AS PROVIDED UNDER THIS WARRANTY SHALL BE THE EXCLUSIVE REMEDY
AVAILABLE TO THE ORIGINAL PURCHASER. TOTO SHALL NOT BE RESPONSIBLE FOR LOSS OF THE PRODUCT
OR FOR OTHER INCIDENTAL, SPECIAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES OR EXPENSES INCURRED BY THE
ORIGINAL PURCHASER, OR FOR LABOR OR OTHER COSTS DUE TO INSTALLATION OR REMOVAL, OR COSTS
OF REPAIRS BY OTHERS, OR FOR ANY OTHER EXPENSE NOT SPECIFICALLY STATED ABOVE. IN NO EVENT
WILL TOTO'S RESPONSIBILITY EXCEED THE PURCHASE PRICE OF THE PRODUCT. EXCEPT TO THE EXTENT
PROHIBITED BY APPLICABLE LAW, ANY IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING THAT OF MERCHANTABILITY OR
FITNESS FOR USE OR FOR A PARTICULAR PURPOSE, ARE EXPRESSLY DISCLAIMED. SOME STATES DO NOT
ALLOW LIMITATIONS ON HOW LONG AN IMPLIED WARRANTY LASTS, OR THE EXCLUSION OR LIMITATION

OF INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES, SO THE ABOVE LIMITATION AND EXCLUSION MAY NOT
APPLY TO YOU.


http://www.totousa.com
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